
Προσφυγή του Βασιλείου του Βελγίου κατά της Επιτροπής
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων που ασκήθηκε στις 26 Μαρτίου

2005

(Υπόθεση Τ-134/05)

(2005/C 132/59)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Το Βασίλειο του Βελγίου, εκπροσωπούµενο από τους Jean Pierre
Buyle και Christophe Steyaert, δικηγόρους, άσκησε στις 26
Μαρτίου 2005 ενώπιον του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων προσφυγή κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Το προσφεύγον ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει την απόφαση της Επιτροπής της 19ης Ιανουαρίου
2005 καθόσον θεωρεί ότι οι «παλαιές οφειλές ΕΚΤ» δεν
παραγράφηκαν και επικουρικώς καθόσον κρίνει ότι οι οφειλές
αυτές παράγουν τόκο υπερηµερίας υπολογιζόµενο βάσει του
άρθρου 86 του κανονισµού 2342/2002/ΕΚ,

— να καταδικάσει την Επιτροπή στα δικαστικά έξοδα

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα:

Από το 1987 µέχρι το 1992 η Επιτροπή ζήτησε από το προ-
σφεύγον την επιστροφή ορισµένων ποσών προερχοµένων από το
Ευρωπαϊκό Κοινωνικό (ΕΚΤ), που είχε διαβιβάσει η Επιτροπή απευ-
θείας σε διάφορους βελγικούς φορείς ενεργούντες ως κατα-
σκευαστές τα οποία όµως αυτοί δεν χρησιµοποίησαν, σύµφωνα µε
τη ρύθµιση περί ΕΚΤ.

Το 2004 η Επιτροπή προέβη σε συµψηφισµό ορισµένων ποσών που
όφειλε το προσφεύγον για παλαιές οφειλές µε οφειλές της Επι-
τροπής έναντι του προσφεύγοντος. Μετά τους συµψηφισµούς
αυτούς το προσφεύγον απηύθυνε στην Επιτροπή πλείονα έγγραφα
στα οποία η Επιτροπή απάντησε µε την προσβαλλοµένη απόφαση
επισηµαίνοντας ότι οι παλαιές οφειλές δεν είχαν παραγραφεί,
αντίθετα µε τους ισχυρισµούς του προσφεύγοντος.

Με την προσφυγή του το προσφεύγον υποστηρίζει ότι οι επίδικες
οφειλές παραγράφηκαν κατ' εφαρµογή του άρθρου 3, παράγραφος
1 του κανονισµού 2988/95/ΕΚ ή επικουρικώς κατ' εφαρµογή των
διατάξεων του βελγικού δικαίου που έχουν εφαρµογή εν
προκειµένω σύµφωνα µε το άρθρο 2, παράγραφος 4 του κανο-
νισµού 2988/95/ΕΚ.

Το προσφεύγον αµφισβητεί επίσης την εκ µέρους της Επιτροπής
επιβολή τόκων υπερηµερίας. Κατά το προσφεύγον υπάρχει ειδική
ρύθµιση εν προκειµένω και συγκεκριµένα οι κανονισµοί
1865/90/ΕΟΚ και 448/2001/ΕΚ που παρεκκλίνουν από το άρθρο
86 του κανονισµού 2342/2002/ΕΚ το οποίο επικαλείται η
Επιτροπή για να δικαιολογήσει την επιβολή τόκων υπερηµερίας. Το
προσφεύγον υποστηρίζει ότι η ειδική αυτή ρύθµιση δεν προβλέπει
την επιβολή τόκων υπερηµερίας όσον αφορά τις δράσεις ΕΚΤ που

αποφασίστηκαν πριν από τις 6 Ιουλίου 1990 και συνεπώς η
Επιτροπή δεν µπορεί να απαιτήσει τόκους υπερηµερίας για τις
οφειλές αυτές.

Προσφυγή του Franco Campoli κατά της Επιτροπής των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων που ασκήθηκε στις 29 Μαρτίου

2005

(Υπόθεση Τ-135/05)

(2005/C 132/60)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Ο Franco Campoli κάτοικος Λονδίνου, εκπροσωπούµενος από τον
Stéphane Rodrigues και την Alice Jaume, δικηγόρους, µε τόπο
επιδόσεων στο Λουξεµβούργο, άσκησε στις 29 Μαρτίου 2005
ενώπιον του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προσφυγή
κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο προσφεύγων ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει την απόφαση της Α∆Α της 13ης ∆εκεµβρίου
2004 µε την οποία απερρίφθη η διοικητική ένσταση που είχε
ασκήσει ο προσφεύγων βάσει του άρθρου 90, παράγραφος 2,
του Κανονισµού Υπηρεσιακής Καταστάσεως, καθώς επίσης και,
αφενός, την απόφαση της Α∆Α κατά της οποίας στρεφόταν η
εν λόγω ένσταση και µε την οποία τροποποιήθηκε από 1ης
Μαΐου 2004 ο διορθωτικός συντελεστής, το επίδοµα στέγης
και το κατ' αποκοπήν σχολικό επίδοµα που εφαρµόζονται στη
σύνταξη του προσφεύγοντος και αφετέρου τα εκκαθαριστικά
σηµειώµατα αποδοχών του προσφεύγοντος καθόσον συνιστούν
εφαρµογή της εν λόγω απόφασης από τον Μάιο 2004,·

— να καταδικάσει την καθής σε όλα τα δικαστικά έξοδα

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα:

Στην παρούσα υπόθεση ο προσφεύγων ζητεί ουσιαστικά την
εφαρµογή του διορθωτικού συντελεστή που εφαρµοζόταν στη
σύνταξή του πριν την 1η Μαΐου 2004 και µάλιστα αναδροµικά από
1ης Μαΐου 2004.

Συναφώς παρατηρεί ότι για να πραγµατοποιηθεί η µετάβαση από
το παλαιό στο νέο σύστηµα του διορθωτικού συντελεστή µετά την
τροποποίηση της κανονιστικής ρύθµισης που διέπει την Ευρωπαϊκή
δηµόσια υπηρεσία, το άρθρο 20, παράγραφος 2 του παραρτήµατος
13 του ΚΥΚ προβλέπει µεταβατική περίοδο πέντε ετών που
καλύπτει το διάστηµα από 1ης Μαΐου 2004 µέχρι 1ης Μαΐου
2009, κατά την οποία ο διορθωτικός συντελεστής µειώνεται προο-
δευτικά.
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Με την προσφυγή του ο προσφεύγων προβάλλει βασικά ένσταση
ελλείψεως νοµιµότητας βάσει του άρθρου 241 της Συνθήκης µε
τον ισχυρισµό ότι η εφαρµογή του άρθρου 20 του παραρτήµατος
13 του ΚΥΚ είναι εν προκειµένω παράνοµη.

Συναφώς προβάλλει:

— προσβολή της δικαιολογηµένης εµπιστοσύνης του λαµβα-
νοµένων υπόψη των διαβεβαιώσεων που παρέσχε η διοίκηση
σύµφωνα µε τις οποίες ο νέος κανονισµός της υπηρεσιακής
κατάστασης δεν θα επηρεάσει αρνητικά την κατάστασή του,

— παραβίαση των αρχών της ίσης µεταχείρισης και της απαγό-
ρευσης των διακρίσεων λαµβανοµένης υπόψη της διαφορο-
ποίησης που γίνεται αναλόγως του τόπου κατοικίας των εν
ενεργεία υπαλλήλων και των συνταξιούχων,

— προσβολή των κεκτηµένων δικαιωµάτων του λαµβανοµένης
υπόψη της τροποποίησης βασικών όρων απασχολήσεως κατά
τον χρόνο της συνταξιοδοτήσεώς του,

— παραβίαση της αρχής της χρηστής διοικήσεως.

Προσφυγή των EARL Salvat Père et Fils κ.λπ. κατά της Επι-
τροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, που ασκήθηκε στις 30

Μαρτίου 2005

(Υπόθεση T-136/05)

(2005/C 132/61)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Οι EARL Salvat Père et Fils, µε έδρα το Saint-Paul de Fenouillet
(Γαλλία), Comité interprofessionnel des vins doux naturels et
vins de liqueur à appellations contrôlées, µε έδρα το Perpignan
(Γαλλία), και Comité national des interprofessionnels des vins à
appellation d'origine, µε έδρα το Παρίσι, εκπροσωπούµενες από
τους δικηγόρους Hugues Calvet και Olivier Billard, άσκησαν
ενώπιον του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, στις 30
Μαρτίου 2005, προσφυγή κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Οι προσφεύγουσες ζητούν από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει τα άρθρα 1.1 και 1.3 της αποφάσεως της Επι-
τροπής, της 19ης Ιανουαρίου 2005, σχετικά µε το «Plan Rive-
saltes» και τις οιονεί φορολογικές επιβαρύνσεις CIVDN που
εφαρµόζονται από τη Γαλλία,

— να καταδικάσει την Επιτροπή στα δικαστικά έξοδα.

Λόγοι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήµατα

Με την προσβαλλοµένη απόφαση, η Επιτροπή κατέληξε στο συµπέ-
ρασµα ότι η πριµοδότηση παγώµατος καλλιέργειας ανά εκτάριο
που χρηµατοδοτείται µε διεπαγγελµατική εισφορά στο πλαίσιο του
«Plan Rivesaltes» και οι δράσεις διαφηµιστικής προβολής και
λειτουργίας των ελεγχοµένων ονοµασιών προελεύσεως «Rivesaltes»,
«Grand Rousillon», «Muscat de Rivesaltes» και «Banyuls», που
χρηµατοδοτούνται µέσω διεπαγγελµατικές εισφορές αποτελούσαν
κρατικές ενισχύσεις κατά την έννοια του άρθρου 87 ΕΚ.

Οι προσφεύγουσες ζητούν την ακύρωση της αποφάσεως αυτής
επικαλούµενες, κατ' αρχάς, το γεγονός ότι η εν λόγω απόφαση είναι
ανεπαρκώς αιτιολογηµένη, και τούτο κατά παράβαση του άρθρου
253 ΕΚ, µη επιτρέπουσα στις προσφεύγουσες να αντιληφθούν τους
λόγους που ώθησαν την Επιτροπή να θεωρήσει ότι συνέτρεχαν εν
προκειµένω τα κριτήρια που έχουν τεθεί από τη νοµολογία του
∆ικαστηρίου σχετικά µε τις κρατικές ενισχύσεις. Εξάλλου, οι προ-
σφεύγουσες ισχυρίζονται ότι η προσβαλλοµένη απόφαση συνιστά
παράβαση του 87 ΕΚ, εφόσον η Επιτροπή δεν απέδειξε ούτε ότι τα
επίµαχα µέτρα χρηµατοδοτούνταν από µέσα που είχαν αφεθεί στη
διάθεση των εθνικών αρχών ούτε ότι οι διεπαγγελµατικές εισφορές,
που προορίζονταν για τη χρηµατοδότηση των δράσεων διαφηµι-
στικής προβολής και λειτουργίας των ελεγχοµένων ονοµασιών
προελεύσεως, ήσαν καταλογιστέες στο δηµόσιο.

Προσφυγή της εταιρίας Gruppo LA PERLA SpA κατά του
Γραφείου Εναρµονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς
(εµπορικά σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα), που ασκήθηκε

την 1η Απριλίου 2005

(Υπόθεση T-137/05)

(2005/C 132/62)

(Γλώσσα της πρoσφυγής: η ιταλική)

Η εταιρία Gruppo LA PERLA SpA, εκπροσωπούµενη από τους
Renzo Maria Morresi και Alberto Dal Ferro, δικηγόρους, άσκησε
την 1η Απριλίου 2005 ενώπιον του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων προσφυγή κατά του Γραφείου Εναρµονίσεως στο
πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς (εµπορικά σήµατα, σχέδια και
υποδείγµατα) (ΓΕΕΑ).

Αντίδικος ενώπιον του τµήµατος προσφυγών ήταν η εταιρία Cielo
Brands — Gestão e Investimentos Lda.

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει πλήρως την προσβαλλόµενη απόφαση επαναφέ-
ροντας σε ισχύ την απόφαση του τµήµατος ακυρώσεως και εν
πάση περιπτώσει να αναγνωρίσει την ακυρότητα του επίµαχου
σήµατος,

— να καταδικάσει την Cielo Brands — Gestão e Investimentos
Lda στο σύνολο των δικαστικών εξόδων, συµπεριλαµβανοµένων
των δύο βαθµών της διαδικασίας ενώπιον του ΓΕΕΑ.
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